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Maitena Burundarena (Buenos Aires, 1962) és una il·lustradora, animadora, 

humorista gràfica, historietista i escriptora que actualment viu entre l’Argentina i 

l’Uruguai. Maitena és un referent indiscutible de l’humor gràfic. Vinyeta rere 

vinyeta, va aconseguir visibilitzar experiències quotidianes de les quals gairebé 

no es parlava, tot i que formaven part del dia a dia de moltes dones. Amb això, 

va ampliar el nostre imaginari humorístic i ens va ensenyar a riure d’allò que 

abans generava vergonya i una profunda solitud. A més, va obrir camí a 

moltíssimes nenes que, en trobar els seus dibuixos al diari dels seus pares, van 

poder imaginar per primera vegada que elles també es podien dedicar 

professionalment a l’humor gràfic. Si la Maitena podia ser-ho, per què elles no? 

No hi ha èxit més gran que aconseguir que les teves vinyetes surtin del diari 

perquè la gent les retalla, les enganxa als armaris, les regala o les llegeix en veu 

alta... I això és precisament el que va aconseguir la Maitena amb les seves 

Dones alterades i Superades. 

Actualment, podem continuar gaudint de les seves vinyetes a les seves xarxes 

socials i al diari argentí Clarín. Hi trobem una Maitena que continua utilitzant la 

ironia i l’humor costumista que sempre l’han caracteritzada, tot i que ara amb 

noves preocupacions i un traç diferent, perquè la Maitena mai no es va conformar 

amb fórmules antigues. 
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ENTREVISTA 

 Enhorabona pel Premi Iberoamericà d’Humor Gràfic Quevedos 2025, que 

per primera vegada ha recaigut en una dona. El jurat va destacar l’impacte 

social i cultural de les teves vinyetes, que han acompanyat generacions de 

lectores i les han ajudat a sentir-se menys soles amb les seves 

preocupacions, fent-les entendre que moltes de les seves inquietuds no 

eren individuals, sinó compartides. Com et sents havent-te convertit en un 

referent cultural per a dones de mig món? 

Em va costar adonar-me’n. Me’n vaig 

adonar, i sempre ho explico, al carrer, 

entre el 2017 i el 2018, militant a «Ni Una 

Menos» per l’avortament legal i gratuït a 

l’Argentina, quan les noies se 

m’acostaven i em deien: «Tu em vas fer 

feminista». 

Fins aquell moment jo vivia a l’Uruguai, 

estava força allunyada de tot, i aquell va 

ser el meu primer contacte amb això. 

Vaig pensar: «Això va passar? Això 

realment va succeir?». Em va sorprendre moltíssim. 

I ara ho tinc més clar, sobretot després d’una exposició molt gran que vaig fer fa 

tres anys al CCK (Centre Cultural Kirchner de Buenos Aires), on em vaig retrobar 

amb el públic, amb la gent, vaig fer molta premsa i vaig tornar. Amb aquella 

exposició vaig tornar després de molts anys allunyada de la professió. 

I encara em costa. És a dir, entenc que això va succeir, però em costa situar-me 

en aquest lloc, pensar que jo pugui haver fet una cosa tan important. Em passa 

això: no acabo de sentir-me una persona important. No ho sé, em passa això. 

Tot i així, estic molt bé, no tinc problemes d’autoestima. 

 

Pòster sobre violència obstètrica per a hospitals, UNICEF (2000). 
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El jurat també va subratllar la innovació i l’originalitat del teu llenguatge 

humorístic. Creus que les teves vivències personals et van portar a 

desenvolupar una manera diferent de fer humor per poder expressar 

experiències que fins aleshores gairebé no es representaven? 

El que passa és que, quan jo vaig començar a fer això, l’humor que existia estava 

fet per homes. Per tant, el punt de vista des del qual es mirava i s’observava el 

món ja era diferent del que jo tenia. I també la manera de comunicar-lo, perquè 

sempre hi havia com una necessitat de fer un acudit. La paraula «acudit» és molt 

particular. 

I jo vaig intentar trobar, més que no pas un acudit, situacions que per si mateixes 

tinguessin humor, i afegir-hi de vegades coses que tots diem amb ironia, sobretot 

les dones, que tenim molta ironia en la vida quotidiana quan ens passen 

desgràcies. Moltes vegades ens ho prenem amb humor i diem les coses amb 

ironia. 

L’ús de la ironia em sembla fonamental en el meu humor, a Dones alterades. És 

com una manera de mirar la vida. Fins i tot fa de contrapunt amb el dibuix, que 

és tan afectuós, tan simpàtic, tan dolç, mentre que l’humor és molt més àcid. 

M’agradava aquest contrapunt i m’agradava escriure amb aquesta ironia. 

A mi la ironia m’encanta. 

És molt interessant la distinció que planteges entre «acudit» i «situació». 

Moltes humoristes (escèniques) espanyoles que han aparegut durant els 

darrers anys han triomfat a través del pòdcast, mentre que fa una dècada 

el format dominant era l’stand-up comedy, que tenia una estructura molt 

més tancada. En canvi, el pòdcast permet desenvolupar converses, tons i 

experiències d’una altra manera. I a Espanya hem vist humoristes omplir 

teatres i estadis gràcies precisament a aquest canvi de format. 

Jo crec que totes responen a la necessitat humana de riure. Del bé que et fa 

riure, de com incideix sobre el teu cos, sobre el teu humor i sobre la teva alegria 

el fet de riure. Jo crec que trobar-me amb amigues i riure és de les coses més 

boniques que em passen, i de les que em passen cada vegada menys, perquè 

a mesura que creixes rius menys, lamentablement. Suposo que per diversos 

factors. 

Aleshores crec que l’stand-up comedy també té una mica a veure amb el fet que 

han deixat de circular tantes revistes en aquests últims deu, quinze anys. S’ha 

deixat de llegir tant. No només es mira el mòbil, sinó que a més es va cap a coses 

més immediates. El mòbil també et mostra l’stand-up: la noia fent acudits, i dius 

«mirem això». Com abans potser et compraves un llibre. Llavors em sembla que 

respon més a això: que s’ha deixat de llegir, s’ha deixat de mirar moltíssim humor 

gràfic, moltíssim. 
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Mujeres Alteradas                                                   Curvas peligrosas 

I repassant una mica la teva història: de petits tots dibuixem, però gairebé 

tots ho deixem de fer en algun moment. Què va fer que tu continuessis 

dibuixant? 

Mira, jo no vaig començar aquest ofici perquè volgués ser artista ni res per l’estil. 

Vaig començar aquest ofici perquè necessitava treballar i guanyar diners i 

mantenir-me, a mi i a la meva filla. Vaig ser mare soltera als 17 anys. No sabia 

fer res. Dibuixava amb una mica de gràcia. Vaig tenir un cop de sort: vaig 

començar a dibuixar en un mitjà. 

I a mi el que m’importava era guanyar més diners i poder mantenir la meva 

família. Aleshores, aquest era el meu far, no ser artista. L’únic que m’importava 

era aconseguir una feina millor, i cada vegada una feina millor. Llavors, bé, això 

em va portar a estar sempre asseguda dibuixant, i m’agradava. M’havia agradat 

des de petita. I així vaig entendre que era un ofici i que era una professió. Però 

ho vaig entendre després: primer va ser una eina per guanyar diners. 

Vas tenir o tens relació amb alguns dels dibuixants argentins de la 

generació que va precedir la teva arribada al món de l’edició? Parlem de 

noms com Quino (1932-2020), Horacio Altuna (1941), Roberto Fontanarrosa 

(1944-2007), Carlos Killian (1947-2011) o Caloi (1948-2012). 

Vaig tenir relació amb ells a partir que, als 22 o 23 anys, vaig entrar a treballar a 

la revista Humor, Sex Humor. En realitat, jo vaig entrar a treballar a Sex Humor, 

que era la revista més «bizarra» de l’editorial. La revista important era Humor, la 

revista política, la revista on treballava tothom. La revista on treballàvem els joves 

insurrectes era Sex Humor. Però organitzàvem «asados» entre tots, fèiem 

mostres col·lectives. Allà els conec a ells, ells a mi. I més o menys ens estimem. 
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El grup de dibuixants no era gaire gran en aquell moment, i hi havia uns senyors 

grans molt reconeguts i els joves. Jo era una d’aquelles joves. I de tot aquell 

grup, amb qui vaig tenir una relació més propera, veritable i humana va ser amb 

en Quino. Amb en Fontanarrosa també. Però en Fontanarrosa també era amic 

d’un nòvio que jo vaig tenir, que era molt més gran que jo en aquella època. I 

eren amics perquè tots dos eren de Rosario. Llavors el Negro el vaig conèixer a 

casa seva, menjant «asados» d’una altra manera. I li tenia molt d’afecte. I va ser 

dels que més va respectar la meva feina. Jo era molt jove i a ell li agradava el 

meu treball. I em deia: «Tu ets boníssima, ho fas molt bé». M’ho va dir des del 

principi, cosa que no passava amb els més grans. 

Ells dos van ser molt propers. Els altres eren allà a la taula, eren els senyors, 

no? Però aquest parell s’apropaven a la joventut. 

L’Argentina és el bressol d’enormes humoristes gràfics. La ironia i el 

sarcasme són un possible punt de connexió entre tots aquests autors? 

Hi ha una cosa molt argentina en la ironia i en la rapidesa per fer humor, en la 

rapidesa de resposta, en tenir sempre alguna cosa a dir i també a l’hora d’animar-

se a tot, a fer acudits de qualsevol cosa: és a dir, a no posar gaires límits a 

l’humor. 

Quan vas començar a dibuixar vinyetes, els teus grans referents van ser 

europeus com Claire Bretécher, Hugo Pratt, Milo Manara, Moebius (Jean 

Giraud) o Guido Crepax. Què senties que t’aportaven? 

Claire Bretécher em va obrir un món, em va obrir una porta, perquè jo volia fer 

això que ella feia. Jo feia acudits que ningú no entenia o que no trobaven 

graciosos, però perquè jo volia parlar de relacions i vincles de les dones. Quan 

vaig veure que ella feia això, em vaig dir: «És per aquí». 

I els altres que has mencionat, sobretot, els mirava pel dibuix. Per a mi, aquells 

anys d’experiència en aquella editorial van ser per aprendre a dibuixar, perquè 

dibuixava tot el temps en diferents estils fins que vaig trobar el meu propi. Però 

és molt bo copiar els que t’agraden fins que trobes qui ets. Jo copiava molt en 

Manara, robava com una boja a Moebius. Bé, Manara també li va «robar» a 

Moebius, o sigui que en realitat jo li robava a Moebius. 

I a José Muñoz. Amb en José Muñoz, l’ús del blanc i negre, l’ús de la ploma més 

trencada, del blow up i de les cares grans, d’un altre tipus de perspectiva. Per a 

mi va ser un súpermestre, en José Muñoz. 

En aquesta recerca d’un estil propi que mencionaves, els cossos que 

dibuixaves als anys 80, com el personatge de Coramina o La Fiera, que ja 

tenen estils molt diferents entre ells, es distancien alhora del que comences 

a fer als 90 amb Superadas i Mujeres Alteradas. Recordes algun moment 

en què diguessis: «D’acord, aquest és el meu traç, aquí he trobat la meva 

personalitat com a humorista gràfica»? 
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Sí, hi ha un moment en què entenc que ja he trobat la meva personalitat, i va 

passar sol. Va passar treballant molt, dibuixant cent mil dones tot el temps, fins 

que, bé, et surt el «monito». 

També no és el mateix el dibuix d’humor que el dibuix eròtic, perquè si has de 

dibuixar un cos perquè sigui eròtic, ha de tenir una certa dosi de realisme. La 

Fiera, que no era… bé, La Fiera era una barreja de les dues coses, però també 

era humor, no era eròtic-eròtic, era només per riure amb temes de sexe. És un 

dels meus personatges preferits, perquè he rigut molt escrivint i dibuixant La 

Fiera! Era per plorar de riure, no em podia creure el que estava escrivint i 

dibuixant. 

Coramina                                                                   La Fiera 

En aquesta primera etapa en què et vas dedicar amb fervor al còmic eròtic, 

les teves historietes eren fresques, desimboltes i portadores d’un missatge 

festiu sobre el tema del sexe. Creus que es poden considerar una bona 

crònica de les vivències d’aquella època pel que fa a l’erotisme? 

Jo no sé res del moment de les altres, era el meu moment: va ser el meu 

despertar bisexual. Llavors jo posava en aquelles historietes el que a mi m’estava 

passant. Jo sempre he posat a les historietes, i continuo posant-hi, la meva vida. 

Ara, quan vaig muntar l’exposició Las mujeres de mi vida, em vaig trobar que hi 

era tot el que m’havia passat: el que sentia, el que dubtava, les pors que tenia… 

tot en clau d’humor; però hi és tot, hi és tota la meva vida. 

I en aquella època en què feia erotisme també hi era. Jo en aquell moment havia 

conegut una noia. Tot això es va bolcar a les historietes, tot això s’hi va bolcar. 

Fins i tot tenia un nòvio en aquell moment que em deia: «Ei, què passa amb les 

teves historietes que estan plenes de dones fotent-se amb dones?». No ho sé… 
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El que passa és que en aquella època el desig era masculí. El desig que estava 

dibuixat i representat era masculí. Si agafaves còmics eròtics, la dona era objecte 

de desig, però mai era el subjecte desitjant. Llavors va ser molt disruptiu en 

aquella revista que, quan aparec jo, amb Coramina, que estava excitada, amb 

La Fiera, que estava excitada… Les dones, per a ells, no importava si estaven 

excitades: importava si estaven disponibles en aquell tipus d’historietes que hi 

havia. No es parlava del desig femení. 

 

                              Coramina 

La tira Mujeres Alteradas es va publicar setmanalment a la revista femenina 

argentina Para Ti a partir del 1993, es va recopilar en diversos llibres, el 

1999 va aparèixer a El País Semanal i el 2004 a El Jueves. Amb Mujeres 

Alteradas i Mujeres Superadas vas assolir un gran èxit. Vas arribar a 

moltíssima gent a la premsa i amb els llibres, que es van traduir a dotze 

idiomes. Entre ells hi va haver l’adaptació al castellà peninsular i la 

traducció al català (set títols). Es comenta que s’han venut més de 2 milions 

d’exemplars amb la teva signatura arreu del món. Quina creus que va ser 

la raó de l’èxit tan gran d’aquesta sèrie? 

Què fa riure, que és el que dèiem abans amb l’stand-up i el pòdcast: per què van 

triomfar com van triomfar i van omplir estadis? Perquè fan riure. Perquè la gent 

necessita riure, perquè riure fa molt bé. L’humor salva i cura, com dic jo. I això 

va fer que tingués l’èxit que va tenir. 

I a més perquè tocava… en realitat, jo, sense tenir la intenció de ser feminista, 

era feminista. Però perquè era la realitat de la meva vida. Era el que em passava: 

com una noia molt jove, separada, amb dos fills, sola, amb un ex que no em 

passava ni un duro, amb ganes de viure, amb ganes d’enamorar-me, amb ganes 

de follar… I jo explicava tot això. I és el que els passa a les dones. Aleshores, de 

seguida va trobar identificació. Les dones s’hi van sentir identificades, però al 

mateix temps també podien riure d’allò que les feia plorar: de sentir-se grasses, 

sentir-se lletges, sentir que no tenien diners per comprar-se roba, de sentir que 

estaven fartes dels seus fills. I també, en part, va ser una alliberació poder llegir 

que pots estar farta dels teus fills, que pots odiar la teva mare. Sí. Llavors també 

va ser una alliberació. 
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I mai no oblidaré aquest exemple que sempre explico: la noia de 14 anys que 

una vegada m’escriu i em diu «jo m’afaito el bigoti i pensava que era l’única dona 

que s’afaitava el bigoti». I va veure una vinyeta meva amb una dona amb un 

bigoti, va riure i li va canviar la vida. El pes que es va treure de sobre aquella 

pobra noia de 14 anys, que pensava que era monstre del ramat, no? La no 

femenina, la rara, la diferent. Crec que aquí va passar una cosa important: poder 

parlar del que no se’n parlava. 

Mujeres Alteradas                                                       Mujeres Alteradas 

Quan vas començar a publicar a la península, com es va adaptar la teva 

feina lingüística i cultural a un país molt diferent de l’Argentina? 

Ara aquest últim llibre, Las mujeres de mi vida, no el van traduir. Perquè també 

el món ha canviat: el castellà argentí s’entén. Nosaltres estem llegint literatura 

traduïda per vosaltres des de fa no sé quants anys, i la llegim, no? Diem «ai, no 

l’entenc perquè parlen de tu», però l’entenem, la llegim i la gaudim. 

Crec que aquest llibre no està traduït perquè no està fet amb els arxius dels 

llibres espanyols, sinó amb el llibre argentí. Hi haurà alguna cosa que se li escapi 

a algú, però també hi ha molts argentins a Espanya, així que cada vegada es 

coneixen més paraules. Igual que nosaltres també coneixem paraules diferents 

de l’espanyol. 

Em sembla bé que sigui una llengua i no aplanar-la en un «tots parlem com a la 

península». No. Barregem tot aquest espanyol hispanoparlant, hispanoparlant 

llatí. Barregem-lo, fem servir totes les paraules que vulguem, robem paraules als 

colombians, als madrilenys, als argentins, als paraguaians, als xilens… cadascú 

té les seves paraules. I també això és bonic. A mi em sembla que està bé. 
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Quan les traduïa, tenia una amiga amb qui 

fèiem les traduccions, una amiga espanyola 

que vivia a Buenos Aires, amb qui rèiem 

molt. Per exemple, hi havia una historieta 

que deia que els homes confonien el 

repasador amb el trapo de rejilla. I la meva 

amiga em mira i diu: «No ho acabo 

d’entendre». I li dic: el trapo de rejilla és això. 

Vaig a la cuina i li ho ensenyo, i em diu: «Ah, 

la bayeta». 

A mi em semblava tan important que em 

publiquessin a Espanya que no m’importava. 

Però ara, si puc triar, prefereixo el trapo de 

rejilla. Sí. I no la bayeta. 

 

Quin és el teu procés creatiu per dissenyar els 

personatges, els seus cossos i les seves 

expressions? 

Em sembla que, per a mi, és important, abans de 

dibuixar, saber qui parla. Llavors, tot el que jo pugui 

afegir a aquest cos m’ajudarà que el lector, amb la 

mínima quantitat de paraules, entengui a qui està 

parlant. El cos, la roba, els cabells, la bossa, si fuma 

o no fuma… el personatge es construeix amb això 

que dibuixes. No és qualsevol cos ni qualsevol 

persona. Això ja ho he portat a l’extrem. 

Normalment, t’expresses a través de les tires 

humorístiques. Què aporta aquest format per sobre de la vinyeta solitària 

d’humor gràfic o de les historietes llargues de còmic? 

Són completament diferents. I cadascuna ha estat un repte diferent, perquè a mi 

el que em passa també és que m’avorreixo de la meva feina, m’avorreixo de 

passar-me anys dibuixant cada dia igual o amb el mateix esquema. 

Quan canvio de vinyeta llarga de quatre o cinc quadres a un sol quadre, passa 

una altra cosa, perquè he d’aprendre a dir-ho d’una altra manera. Per exemple, 

quan feia Superadas, que era un sol quadre, tot havia d’estar en un diàleg de 

dos o tres globus, no podia haver-n’hi més. Llavors havies de fer que tot 

s’entengués: qui era aquella persona, des d’on parlava. Aquí eren molt 

importants la roba, el pentinat, l’actitud corporal. A la vinyeta una mica més 

extensa hi ha més temps perquè el lector també es sorprengui al final. En la 

historieta és completament una altra cosa: és una altra experiència. Hi ha la 

possibilitat de crear ambients, de crear diferents moments amb color, amb llums, 

amb el temps; el baixes, el puges… tens molt més espai. 
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Superadas                                                                  Superadas 

 

El món està ple d’homes parlant i ocupant els mitjans de comunicació en 

detriment de l’altre 50% de la humanitat. És per intentar compensar aquesta 

invisibilitat femenina que els homes tenen un paper del tot secundari a les 

teves vinyetes? 

Potser sí. Jo vaig entendre que a l’humor, al cinema, a la literatura… tots els 

personatges són masculins. Llavors vaig dir: bé, els meus són tots femenins. De 

vegades sembla forçat, però no ho és, perquè hi ha dones que treballen de 

qualsevol cosa. 

Quan eres a la cúspide del teu èxit com a autora el 2006, vas decidir aturar 

el treball amb el llapis. Et vas posar a escriure una novel·la. No tothom sap 

renunciar a estar al punt més alt i començar a viure la vida d’una altra 

manera. Com vas arribar a prendre aquesta decisió? 

Sí, jo estava en el moment àlgid de la meva carrera, tenia tot el que una persona 

pot tenir per ser feliç i no era feliç, i al matí em despertava molt anguniada. Em 

vaig adonar que no havia d’ocupar-me de la meva vida i que la meva vida era 

una mica un desastre. Tenia problemes amb l’alcohol, amb substàncies. 

Treballava moltíssim de dilluns a divendres i el cap de setmana em 

descontrolava. I em va semblar una llàstima realment viure així. I vaig decidir 

parar. Vaig decidir agafar-me un any sabàtic perquè tenia diners, perquè m’havia 

anat bé, havia guanyat molts diners, i jo havia començat a treballar en això pels 

diners. I bé, diners ja en tenia, vaig dir. Llavors ara puc parar i dedicar-me a la 

meva vida. I va ser genial. 
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Quan vas tornar a la publicació diària el 2023, havia canviat la teva manera 

de treballar, d’afrontar una vinyeta? 

Sí. Per començar, dibuixo diferent. Els meus personatges són molt més realistes, 

tenen cinc dits, no quatre. S’assemblen encara més a la gent, estan molt menys 

caricaturitzats. Ja no hi ha aquelles dents grans, aquelles cares… Crec que 

també respon a un signe dels temps, a com són ara les il·lustracions i els dibuixos 

més contemporanis. I sobretot els textos: soc molt més breu, més sintètica, vaig 

molt més al gra. Intento que el diàleg sigui molt curt i que vagi directe al punt. I 

no m’importa si no és graciós. La meva intenció és que et travessi una idea: que 

cada dia agafis el diari i una idea et travessi la ment durant uns segons. Això ja 

em sembla molt. 

Actualizadas 

 

Hi ha algú que potser es podria preguntar: què fa una dona d’ideologia 

progressista publicant en un diari més aviat conservador com Clarín? 

Sempre he treballat en mitjans conservadors. La Nación també era conservador, 

Para ti també era conservador. 

I una de les coses que més m’agrada és traficar amb la ideologia. Parlar-li als 

convençuts i explicar als que pensen com jo que tots estem pensant el mateix no 

m’estimula gaire. A vegades el que passa és que em perdo l’oportunitat de fer 

alguns acudits que estarien bé. Però bé, no els faig, i si els vull fer, els puc fer i 

penjar-los al meu compte, a les xarxes, sí. 

Però bàsicament m’agrada molt la idea de traficar amb la ideologia. 

 

Actualizadas 
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El passat 19 de març de 2026 vas publicar una vinyeta a Clarín que deia 

així: «L’humor d’actualitat és un oxímoron. D’aquesta actualitat és 

impossible riure’s». Diries que avui t’enfrontes a dificultats noves a l’hora 

de fer humor, diferents de les que tenies abans? 

Sempre hi ha hagut un món al límit de la catàstrofe, des de temps immemorials. 

Però, no ho sé… serà que en aquest moment jo soc més gran? Quino deia que 

els humoristes, quan creixem, som menys graciosos i més reflexius. I hi ha una 

part d’això que és certa, i té bastant fonament, perquè ja tens una edat en què, 

si a fora de casa teva estan pegant els jubilats amb un bastó, no pots parlar de 

la cafetera: de «ai, se m’ha bullit el cafè», «m’ha sortit un pèl a la barbeta»… 

Hi ha també un cert compromís social en el lloc que ocupes com a humorista. Et 

llegeix molta gent, així que no només has d’interpretar el món, sinó que a mi 

m’agrada la idea d’acompanyar les meves lectores, d’acompanyar-les en aquest 

moment tan horrible. 

                  Actualizadas 

A l’Argentina governa el populisme de Javier Milei, que ha optat per grans 

retallades en els serveis públics com la sanitat, l’educació i en entitats 

fonamentals per al desenvolupament d’un país com la universitat. Des de 

l’altra banda de l’Atlàntic poden semblar unes mesures molt 

desafortunades. Ens pots comentar quina és la teva posició? 

La meva posició és totalment combativa del neofeixisme al món i, especialment, 

el de Javier Milei a l’Argentina, que va venir per destruir una cosa que sempre ha 

estat l’orgull del nostre país, que és la classe mitjana i la mobilitat social, i que la 

filla d’una empleada domèstica pugui entrar a la universitat i ser metgessa. I això 

passava a l’Argentina i deixarà de passar, perquè les universitats no tenen 

finançament i perquè la filla de l’empleada domèstica probablement no tingui ni 

diners per agafar el transport públic. 

En els últims anys el nombre d’autores dedicades a l’humor gràfic ha 

crescut de manera espectacular. Et sents propera a algunes d’elles? 

La humorista gràfica que és la meva preferida i que m’encanta, sobretot perquè 

em fa riure i pensar, que és el que a mi m’agrada, és Flavita Banana. 

I en còmic m’encanta Power Paola, i m’agrada molt també Jazmín Varela i 

Catalina Bu. Aquest quartet, diguem-ne, són els meus amors. 
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Què significa per a tu veure l’homenatge a la teva feina en la retrospectiva 

Las mujeres de mi vida (exposició i llibre) i, posteriorment, la concessió del 

Premi Quevedos? 

Una sorpresa gegant, totalment inesperada, una alegria immensa, una manera 

també de tancar una vida amb un premi així, després d’haver-me passat tota la 

vida fent historietes. 

I també em sembla que obre una porta molt interessant que hagin triat una dona, 

perquè hi ha moltes dones fent humor i il·lustració. Llavors em sembla que això 

obre la porta, perquè aquest premi sempre havia premiat homes. És una manera 

d’estar més al món. 

Igualment, considero que, en ser el premi un premi metàl·lic tan important, és un 

estímul molt gran per continuar dibuixant en aquest món on la intel·ligència 

artificial acabarà robant-nos no només les feines, sinó les passions. I crec que 

hem de fer coses que la intel·ligència artificial no pot fer. I això és dibuixar amb 

el cor. 

 

Actualizadas 
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